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DECIZIA COMISIEI
din 29 aprilie 2004

de modificare a anexelor I, II ș
 i III la Decizia 2003/858/CE de stabilire a condițiilor de sănătate animală ș
 i
a cerințelor de certificare care se aplică importului de peș
ti de acvacultură vii, de icre ș
 i gameții acestora
destinați creș
terii, precum ș
i de peș
ti vii proveniți din acvacultură ș
 i de produse derivate, destinate

consumului uman

[notificată cu numărul C(2004) 1680]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2004/454/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 91/67/CEE a Consiliului din 28 ianuarie
1991 privind condițiile de sănătate animală care reglementează
introducerea pe piață a animalelor ș
i a produselor de
acvacultură (1), în special articolul 20 alineatul (1) ș
i articolul 21
alineatul (2),

întrucât:

(1) Decizia 2003/858/CE a Comisiei (2) de stabilire a condiți-
ilor de sănătate animală ș
i modelele de certificate aplica-
bile țărilor terțe ș
i părților din țările terțe din care statele
membre sunt autorizate să importe peș
ti vii, precum ș
i
icrele ș
i gameții lor pentru creș
tere ș
i peș
ti vii proveniți din
acvacultură ș
i produse derivate, destinate consumului
uman.

(2) Prin Decizia 2004/453/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004
de punere în aplicare a Directivei 91/67/CEE a Consiliului
cu privire la măsurile împotriva anumitor boli ale anima-
lelor de acvacultură (3), garanții suplimentare pentru
anumite boli menționate în anexa A coloana I lista III la
Directiva 91/67/CEE au fost acordate Danemarcei,
Finlandei, Irlandei, Suediei ș
i Regatului Unit.

(3) Aceste garanții ar trebui, de asemenea, să se aplice în cazul
în care sunt importați peș
ti vii din țări terțe. Anexele I, II

ș
i III la Decizia 2003/858/CE ar trebui să țină seama de
aceste garanții suplimentare ș
i să fie modificate în conse-
cință.

(4) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar ș
i
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia 2003/858/CE se modifică după cum urmează:

1. anexa I se înlocuieș
te cu textul anexei I la prezenta decizie;

2. anexa II se înlocuieș
te cu textul anexei II la prezenta decizie;

3. anexa III se înlocuieș
te cu textul anexei III la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 29 aprilie 2004.

Pentru Comisie

David BYRNE

Membru al Comisiei

(1) JO L 46, 19.2.1991, p. 1, astfel cum a fost modificată ultima dată prin
Regulamentul (CE) nr. 806/2003 (JO L 122, 16.5.2003, p. 1).

(2) JO L 324, 11.12.2003, p. 37.
(3) JO L 156, 30.4.2004.
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ANEXA I

„ANEXA I
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ANEXA II

„ANEXA II
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ANEXA III

„ANEXA III

Note explicative

(a) Certificatele sunt furnizate de autoritățile competente din țara exporta-
toare pe baza modelului corespunzător prezentat în anexele II, IV sau V
la prezenta decizie ș
i având în vedere tipul de utilizare căruia îi este
destinat peș
tele la intrarea în Comunitatea Europeană.

(b) Este necesar să se noteze ș
i să se completeze certificatul cu informații
privind cerințele specifice suplimentare corespunzătoare în funcție de
statutul locului de destinație în CE față de septicemia hemoragică virală
(SHV), necroza hematopoietică infecțioasă (NHI), viremia de primăvară
a crapului (VPC), boala bacteriană a rinichiului provocată de
Renibacterium salmoninarum, necroza pancreatică infecțioasă (NPI) ș
i
Gyrodactylus salaris (G. Salaris).

(c) Originalul fiecărui certificat se compune dintr-o pagină simplă, recto
verso. Atunci când sunt necesare mai multe pagini, acestea trebuie să fie
legate într-un ansamblu integrat ș
i indivizibil.

Fiecare pagină a documentului trebuie să poarte, sus ș
i la dreapta, men-
țiunea «original», însoțită de un cod specific eliberat de autoritatea com-
petentă. Toate paginile certificatului sunt numerotate după următorul
format: «pagina (numărul paginii) pe (numărul total de pagini)».

(d) Originalul certificatului ș
i etichetele menționate în modelul de certificat
trebuie să fie redactate în cel puțin o limbă oficială a statului membru al
Comunității Europene pe teritoriul căruia va avea loc inspecția la
punctul de control la frontieră, precum ș
i în cel puțin o limbă oficială a
statului de destinație, membru al Comunității Europene. Statele membre
sunt, cu toate acestea, libere să autorizeze utilizarea altor limbi, după
caz, însoțite de o traducere oficială.

(e) Originalul certificatului trebuie să fie completat în ziua încărcării lotului,
în vederea exportului în Comunitatea Europeană, prevăzut cu o ș
tampilă
oficială ș
i semnat de un inspector oficial desemnat de autoritatea com-
petentă. Astfel, autoritatea competentă a statului membru exportator se
asigură să fie aplicate norme de certificare echivalente cu cele stabilite de
Directiva 96/93/CE.

Semnătura ș
i ș
tampila (în afară de cazul în care este vorba de un timbru
sec) trebuie să aibă o culoare diferită de cea a textului imprimat.

(f) În cazul în care descrierea conținutului lotului impune foi suplimentare
pentru documentul de transport, acestea sunt considerate un element
constitutiv al originalului ș
i trebuie să fie sistematic prevăzute cu ș
tam-
pila ș
i semnătura inspectorului oficial însărcinat cu certificarea.

(g) Originalul documentului de transport trebuie să însoțească lotul până la
punctul de control la frontieră al Comunității Europene.

(h) Certificatul este valabil timp de zece zile de la data emiterii acestuia. În
cazul unui transport cu vaporul, această perioadă de valabilitate se pre-
lungeș
te cu durata transportului maritim.

(i) Peș
tii, icrele sau gameții lor nu trebuie să fie transportați în acelaș
i timp
cu alți peș
ti, icre sau gameți care nu sunt destinați Comunității Europene
sau care au un statut sanitar inferior. În plus, aceș
tia nu trebuie în nici un
caz să fie transportați în alte condiții susceptibile să le modifice statutul
sanitar.

(j) Eventuala prezență a agenților patogeni în apă este un criteriu pertinent
de apreciere a statului sanitar al peș
tilor vii, al icrelor ș
i gameților. Agen-
tul însărcinat cu certificarea trebuie, prin urmare, să acorde atenție urmă-
toarelor indicații: Trebuie să se indice ca «loc de origine» exploatația în
care peș
tii, icrele sau gameții au fost crescuți până la atingerea dimensi-
unii comerciale corespunzătoare lotului menționat de prezentul
certificat.”
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